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PROHLASENI O SHODE CONFORMANCE STATEMENT

Tento spotiebi¢ byl vyroben z vhodnych materialli pro
pouziti s pitnou vodou. Zafizeni odpovida L.D. 108 ze
dne 25.01.1992. Spotfebi€ byl schvalen 4. . Tento
produkt byl navrZen, vyroben a uveden na trh s
ohledem na nasledujicimi konformitami:

* v souladu s bezpenostnimi pozadavky Evropské unie
UE / LVD 2014/35;
* Pozadavky na ochranu EMC 2014/30 / UE.

1 PRED POUZITIM SPOTREBICE

1.1 VAROVANI

Abyste vas spotiebi¢ mohli vyuzivat co nejlépe,

doporu€ujeme vam peclivé si precist tyto pokyny,
protoze obsahuji uzitecné informace.

* Tuto knihu si uschovejte pro pozdé&jsi pouZiti.

» Pokud jste odstranili obal, ujistéte se, Ze spotfebic neni

poSkozen. Jakékoli poSkozeni musi byt pfepravci oznameno

do 24 hodin.

Pokud byl stroj polozen obracené, pockejte pred
uvedenim do provozu alespori 8 hodin

+ Zajistéte, aby instalaci a elektrické zapojeni proved|
kvalifikovany technik podle pokynl vyrobce a mistnich
platnych norem. Elektricky systém musi byt vybaven
ucinnym uzemnénim podle zakona (46/90).

BN 1 BEFORE USING THE APPLIANCE
1.1 WARNINGS

In order to use your appliance to its best, we advi-
L) se reading these instructions carefully as they
contain useful information.
*  Keep this book for later use.
*  When you have removed the packaging, make sure that
the appliance is not damaged. Any damage must be re-
ported to your carrier within 24 hours.

If the machine has been put down or turned upside
down, wait for at least 8 hours before putting it into
operation

* Make sure that installation and electrical wiring are car-
ried out by a qualified technician according to the manu-
facturer’s instructions and to the local norms in force. The
electrical system must be equipped with an effective earth
according to the law (46/90).

This appliance has been manufactured with suit-
able materials for use with drinking water. The
device conforms to L.D. 108 dated 25.01.1992.
The appliance has been approved by the " |
This product was de-signed, made and put on the

market respecting the following conformities:

« Following EC require-ments safety objectives of the
2014/35 UE/LVD;
* Protection requisites of 2014/30/UE EMC.

1.2 OBECNA BEZPECNOSTNi OPATRENi A DOPORUCENI

Pred provadénim jakékoli udrzby nebo c¢isténi
odpojte zastrcku ze zasuvky.

* Netahejte za napajeci kabel, abyste vytahli zastréku ze
zasuvky.

* Po instalaci spotiebiCe se ujistéte, Ze nespociva na
sitovém kabelu.

Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit produkt a jeho
navod k pouziti bez predchoziho upozornéni nebo
aktualizace predchozich vyrob

1.2 GENERAL PRECAUTIONS AND SUGGESTIONS

AN

* Do not pull on the supply cable in order to remove the
plug from the socket.

* When the appliance has been installed, make sure it is
not resting on the mains supply cable.

Before carrying out any maintenance or cleaning
operation, remove the plug from the mains socket.

The manufacturer reserves the right to change the
product and its instructions manual without prior
notice or updating of previous productions
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1 PRED POUZITIM SPOTREBICE

ﬁ Nedodrzeni kteréhokoli z téchto bezpeénostnich predpisti miize zplisobit pozar, uraz elektrickym proudem
nebo poskozeni stroje

Misto instalace
Toto zafizeni je ur€eno pro domaci a jina podobna pouziti, napfiklad:

- Kuchyriské prostory, obchody, kancelafe a dal8i pracovni prostfedi
- Venkovské domy, hotely, motely a jiné obytné budovy

- B&B a penziony

- Cateringové sluzby a podobni maloobchodnici.

* Neumistujte stroj do blizkosti hoflavych rozpoustédel, jako je alkohol nebo fedidla.

* Neinstalujte stroj na pfili§ vihkych a prasnych mistech, vystavenych pfimému slune¢nimu svétlu, venku nebo v blizkosti
zdroju tepla.

Instalace stroje na téchto mistech mize zplsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

* Spotfebi¢ neni vhodny pro pouziti na otevienych mistech.

Elektrické napajeni

* Nepfipojujte ani neodpojuijte stroj ze zasuvky mokryma rukama.

» ZastrCku pevné zasurite do zasuvky.

* Napajeci kabel nepoSkozuijte, neupravujte, nenatahujte, neohybejte a neotacejte.

Na napajeci kabel nepokladejte tézké predméty.

* Nepfipojujte stroj do zasuvky, ke které je pfipojeno jiné zafizeni (prodluzovaci kabely, 2 nebo 3 zastrckové adaptéry atd.).
* Nepouzivejte stroj, pokud je napajeci kabel vazany nebo zauzleny.

» Pokud ze zafizeni vychazi kouf, neobvyklé pachy nebo podivné zvuky, okamzité jej odpojte od zasuvky a kontaktujte
mistniho prodejce nebo technickou podporu.

Pouzivani stroje za téchto podminek mlze zpUsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

* Pravidelné odpojujte stroj od zasuvky a zastréku a zasuvku Cistéte suchym hadfikem.

Pokud je stroj pfipojen na misto vystavené prachu, koufi nebo vysoké vlhkosti, prach nashromazdény na zastréce absorbuje
vlhkost, coz by mohlo zménit izolaci a zpUsobit pozar.

* Nestfikejte vodu na zafizeni; mohlo by to zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

» Spotiebi¢ nesmi byt instalovan tam, kde by mohl pfijit do styku s proudem vody.

» K gisténi stroje pouzivejte vlhky hadfik. NepouZivejte hoflava rozpoustédla, jako je alkohol, benzen nebo fedidla. Pokud se
hoflavé latky dostanou do kontaktu s elektrickymi soucastmi uvnitf stroje, mohou zpUsobit pozar nebo Uraz elektrickym
proudem.

* Pred Cisténim stroj vypnéte a odpojte od zasuvky. Nevypnuti nebo nahodné zapnuti béhem ¢isténi mlze zpusobit zranéni
osob nebo poskozeni stroje.

* Zarizeni nesméji pouzivat déti mladsi 8 let, osoby s fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi problémy, nebo osoby, které
nemaji zkuSenosti €i potfebné znalosti, pokud nejsou pod dohledem a dfive neobdrzeli pfislusné pokyny jak bezpecné
pouzivat zafizeni a chapou z toho vyplyvajici nebezpeéi. Cisténi a Gdrzbu, za které je uZivatel odpov&dny, nesmé;ji provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem dospélé osoby.

B= 1 BEFORE USING THE APPLIANCE

AFailure to comply with any of these safety regulations could cause fires, electric shocks or damage the machine

Place of installation
This equipment is intended for domestic and other similar uses, such as:

- Kitchen areas, shops, offices and other work environments
- Rural homes, hotels, motels and other residential buildings
- B&Bs and guest houses

- Catering services and similar retailers.

* Do not place the machine near inflammable solvents such as alcohol or diluents.

* Do not install the machine in excessively damp and dusty places, exposed to direct sunlight, outdoors or near to heat
sources.

Machine installation in these places could cause fires or electric shocks.

* The appliance is not suitable for use in open places.
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Electric power supply

* Do not connect or disconnect the machine from the socket with wet hands.

* Insert the plug into the wall socket firmly.

* Do not damage, modify, stretch, bend or twist the power cable.

Do not place heavy objects on the power cable.

» Do not connect the machine to a socket to which other equipment is connected (extensions, 2 or 3 plug adaptors, etc.)

* Do not use the machine if the power cable is tied or knotted.

» If smoke, unusual smells or strange noises are found coming from the machine, disconnect it immediately from the socket
and contact the local retailer or technical service assistance.

Use of the machine in these conditions could cause fires or electric shocks.

»  Periodically disconnect the machine from the socket and clean the plug and socket with a dry cloth.

If the machine is connected in a place exposed to dust, smoke or high humidity, the dust accumulated on the plug will
absorb humidity and this could alter the insulation and trigger a fire.

» Do not spray water on the device; this could cause electric shocks or fires.

* The appliance must not be installed where water jets can be generated.

* Use a damp cloth to clean the machine. Do not use inflammable solvents such as alcohol, benzene or diluents. If inflam-
mable substances come in contact with the electrical components inside the machine, they can cause fires or electric
shocks.

» Before cleaning the machine, switch it off and disconnect it from the socket. Not being switched off or accidental switching
on during cleaning could cause injuries to persons or damages to the machine.

* The equipment must not be used by children under 8 years of age or by people with physical, sensory or mental health
problems, or people who lack the experience or the necessary knowledge, unless under surveillance and not before they
have received the relevant instructions on how to use the equipment safely and they understand the inherent dangers.
Cleaning and maintenance for which the user is responsible must not be performed by children unless they are older than 8
yrs and supervised by an adult.

2 OTEVRENIi BALENI

» Umistéte zafizeni na misto instalace (kapitola 5 - INSTALACE).
» Odfiznéte pasky R a odstrante karton C, polystyren F a vnéjsi plastovy sacek S.
* Okamzité odstrante plastové sacky S a polystyren F, protoZe predstavuji nebezpedi pro déti.

« Jakmile je spotfebi¢ bez obalu, odstrarite podstavec B.
2.1 POKYNY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Obal Symbol na produktu nebo v dokumentaci k produktu

Obalovy materiél je 100% recyklovatelny.

Pfi jeho likvidaci se fidte mistnimi predpisy.

Obalovy material (plastové sacky, polystyrénové Casti atd.)
musi byt uchovavan mimo dosah déti, protoze by mohl byt
nebezpedlny.

Informace

Tento spotfebi¢ neobsahuje CFC (chladici okruh obsahuje
plyn, ktery neni Skodlivy pro ozonovou vrstvu).

DalSi podrobnosti naleznete na Stitku se sériovymi udaji na
spotiebidi.

Produkt

Tento spotfebi€ je oznacen v souladu s evropskou smérnici
2012/19 / ES o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomuzete zabranit moznym negativnim dopadim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by jinak mohlo byt
poskozeno nespravnym zachazenim s timto vyrobkem.

oznacuije, ze s timto pfistrojem nelze zachazet jako s

mm= domovnim odpadem. Misto toho musi byt odevzdan
na pfislusném sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi
ekologickymi predpisy pro likvidaci odpadu. Podrobnéjsi
informace o zpracovani, vyuziti a recyklaci tohoto produktu
ziskate u mistniho méstského uradu, u sluzby likvidace
domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste produkt
zakoupili.
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=7 2 REMOVAL OF PACKAGING

» Place the appliance in its installation site (chap. 5 - INSTALLATION).

» Cut straps R and remove carton C, polystyrene F and external plastic bag S.

+ Do away with plastic bags S and polystyrene F immediately as they are a danger for children.
*  Once the appliance is free from its packaging, remove the base B.

2.1 ADVICE ON HOW TO PROTECT THE ENVIRONMENT

Packaging

Packaging material is 100% recyclable.

For its disposal follow your local regulations.

The packaging material (plastic bags, polystyrene parts etc.)
must be kept out of children’s reach as it could be dangerous.
Information

This appliance does not contain CFCs (the cooling circuit
contains a gas that is not harmful to the ozone layer).

For further details, please refer to the serial data plate on the
appliance.

Produkt

This appliance is marked according to the European directive
2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for the envi-
ronment and human health, which could otherwise be caused
by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product, or on the documents ac-
companying the product, indicates that this appliance
=== may not be treated as household waste. Instead it
shall be handed over to the applicable collection point
for the recycling of electrical and electronic equipment.

Disposal must be carried out in accordance with local envi-
ronmental regulations for waste disposal.For more detailed
information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the
product.
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3 POPIS SPOTREBICE

Tyto vodni chladi¢e byly navrzeny tak, aby poskytovaly velké
mnozstvi neperlivé a sycené studené vody.

Snadno se pouzivaji a vyrabéji se z vysoce kvalitnich
material(, které nabizeji maximalni hygienu a snadnou
udrzbu.

Mély by byt vzdy pfipojeny k hlavnimu pfivodu pitné vody a
mohou byt vybaveny specialnimi filtraénimi soupravami.

Mohou byt pouzity v riznych prostfedich, od kavaren,
restauraci, kancelafi a domacich prostfedi; mély by byt vzdy
instalovany uvnitf a v podminkach prostfedi popsanych v
¢asti , Technické vlastnosti*.

Jsou vybaveny vnitfnim chladicim systémem, ktery je
schopen dodavat vodu chlazenou na 3 + 10 ° C.

Pouzivaji systém pfimého chlazeni (Ice bank)
K dispozici jsou dva typy chladi¢u vody:
- Pultova deska

E=M 3 DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

These water coolers were designed to provide large quanti-
ties of still and carbonated cold water.

They are easy to use and manufactured using top quality ma-
terials, offering the utmost hygiene and ease of maintenance.

They should always be connected to a mains drinking water
supply and can be fitted with special filtering kits.

They can be used in various settings, ranging from cafés, res-
taurants, offices and domestic environments; they should al-
ways be installed indoors and in the environmental conditions
described under the “technical features” heading.

They are equipped with an internal cooling system, capable
of supplying water cooled to 3 + 10°C.

They use a direct cooling system (Ice bank)
Two types of water coolers are available:
- Countertop

Nékteré modely mohou také poskytovat vodu sycenou
oxidem uhli¢itym (verze ACWG), v takovém pfipadé je nutné
je pfipojit k lahvi s CO2.

Modely na desce jsou standardné vybaveny
elektromagnetickym ventilem s bezpec¢nostni funkci (proti
zaplaveni).

Verze EC (Electronic Controls) je dodavana s elektronickym
systémem, ktery vdm umoznuje Fidit nejen zplsob
davkovani vody, ale také vSechny ostatni hlavni funkce
chladice.

Some models can also provide carbonated water (ACWG
versions), in which case they need to be connected to a CO2
cylinder.

The countertop models have, as standard, a solenoid valve
with safety function (anti-flooding).

The EC (Electronic Controls) version comes complete with
an electronic system that allows you to manage not only the
way water is dispensed, but also all the other main functions
of the cooler
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3 POPIS SPOTREBICE

1 Plast: snadno odnimatelny pro pfistup k vnitinim ¢astem
2 Distribuéni hubice: umisténa v chranéné oblasti
3 Gril
4 Mala nadrz na zachyceni kapajici vody

(Je odnimatelna a lIze pfipojit k odtoku)

5.1 Tlacitko perlivé vody (modely ACWG)
5.2 Tlacgitko pro vodu pfi pokojové teploté
5.3 Tlacgitko studené vody

5.4 Tlacitko Shift - Programovaci nabidka

E=M 3 DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Casing: easily removable to reach interior parts
Distribution spout: positioned in the protected area
Grill

Small tank to collect dripping water

(It is removable and can be connected to a drain)

5.1 Sparkling water button (ACWG models)

5.2 Button for water at room temperature

5.3 Cold water button

5.4 Shift button - Programming Menu

P ON--

5561569

Zasuvka elektrického napajeni

Hlavni vypinaé

Displej

Privod vody: @ 8 mm nebo 3/4_M

10 CO2 vstup ¢ 6 mm (modely ACWG)

11 Vstup vody pro pInéni nadrze

12 Hladina a trubka pro vypousténi nadrze
13 Ukazatel hladiny vody v nadrzi

14 Typové stitky

15 Instalacni sada

©O©oo~N»

6 Electrical power supply socket
7 Main switch
8 Display

9 Mains water inlet: @ 8mm or 3/4_M
10 CO2 inlet 8 6mm (ACWG models)
11 Water entrance for basin loading
12 Level and basin unloading tube
13 Basin water level indicator

14 Data plates

15 Installation kit
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TECHNICKE CHARAKTERISTIKY
TECHNICAL CHARACTERISTICS

ol BE

Water inlet @8mm or 3/4'M

303

38

T

92

522

262

80

142

4.1 PODMINKY OKOLI / CONDITIONS OF THE SURROUNDINGS

Pokojova teplota / Room temperature

Min: 10°C Max: 45°C
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Vyroba vody Lth 30
Water production usgh 792
Teplota odtékajici vody °C 3+10
Water outlet temperature oF 374450
Kontinualni vyroba studené vody Lt 7
Continuous cold water production
Usg 18
Chladici systém .
Cooling system Mrazak / Ice bank
Kompresor
Compressor HP 110
Celkovy jmenovity piikon
Total rated input Wt 350
Prittok Eerpadia ¢m 100
Pump flowrate
usgh 26,4
220-240/1/50 Hz
Zasobovani
Supply VoltH Jakakoli specialni napéti jsou uvedena na stitku ,,sériové ¢islo“ .
Any special voltages are indicated on the plate “serial number”.
Cista hmotnost kg 3
Net weight b 61,7
N
o
& °
[
Létka 3
c -
harge ] z 90
1]
w
['4
'S
Hladina akustického tlaku (A)
A-weighted sound pressure level
dB <70
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PRIRUCKA SEKCE II

Vyhrazeno kvalifikovanym operatorum

HANDBOOK SECTION II

Reserved to qualified operators

WATERBLOCK

ANTISHOCK

==

@®

5 INSTALACE

5.1 UMISTENI SPOTREBICE
Umistéte spotiebi¢ na misto instalace, mimo dosah zdroju tepla a pfimého
slunecniho zafeni.
Rovnéz nedoporucujeme instalovat spotfebi€ venku a ve velmi vihkych mistnostech.
- Spotebi¢ by mél byt umistén tak, aby pfiblizné nechavall

6 + 7 cm volného prostoru (A) pro volny obéh vzduchu. (obr.6).

5.2 PRIPOJENI VODY DO SITE
Béhem pripojeni spotrebi¢e k pfivodu vody do rozvodné
ﬁ sité musi byt vSechny existujici trubky, tésnéni a spoje
umisténé mezi spotrebicem a pripojka vodovodu vyménéna
za novy material, aby nedoslo ke kontaminaci.
Pred pfipojenim vody se ujistéte, Ze je tlak vody v siti mezi 2 a 3 bary.
+ Pokud je tlak v siti niz§i nez 1 bar nebo je pritok mensi nez 2 | / min, namontuijte
zafizeni schopné zvySovat tlak v siti (napfiklad autoklav apod.).

=0 5 INSTALLATION

5.1 POSITIONING THE APPLIANCE

Position the appliance in the point of installation, away from sources of heat and
direct sunlight.

We also advise against installing the appliance outdoors and in very damp rooms.

- The appliance should be positioned in such a way as to leave approximately
6 + 7 cm of space (A) free for air to circulate freely. (fig.6).

5.2 WATER CONNECTION TO THE MAINS
During connection of the appliance to the mains water sup-
ply, all pre-existing tubes, gaskets and joints placed be-
tween the appliance and the water mains connection must
be replaced with new material to avoid contamination.

Before making the water connection, make sure the mains water pressure is between

2 and 3 bars.

+ Ifthe mains pressure is below 1 bar or the flow rate is less than 2 I/mim, fit a device

capable of increasing the mains pressure (such as an autoclave or similar).

Pozn .: tlak je obzvlasté dulezity u watovych chladict
vybavenych zafizenim pro syceni oxidem uhli¢itym.

» Tento davkova¢ vody mGze byt vybaven zafizenim proti vyplaveni
WATER BLOCK (voliteln€), aby se zabranilo havarijnimu uniku vody (obr.
5).

Jakmile zasahne zafizeni WATER BLOCK, je tfeba demontovat Sroubeni
K a stisknout tlacitko P pro resetovani zafizeni.

» Pokud tlak vody v siti pfesahne 3 bary, pfipravte redukéni ventil schopny
snizit tlak na hodnotu 2 + 3 (obr. 5.1).

» Pokud je stroj misto pfimého pfipojeni k pfivodu vody pfipojen k
autoklavovému Cerpadlu, je nutné nainstalovat nad pfivod vody zafizeni
ANTISHOCK, aby se zabranilo ,vodnim rdzim* (obr. 5.2).

N.B.: the pressure is especially important for those wat
coolers fitted with a carbonation device.

» This water dispenser can be equipped with a WATER BLOCK anti-flooding
device (optional) to prevent any accidental water leaks (fig.5).
Once the WATER BLOCK device has intervened, fitting K should be disas-
sembled and button P pressed to reset the device.

« Ifthe mains water pressure exceeds 3 bars, predispose a pressure reducer
capable of reducing the latter to the 2+3 range (fig.5.1).

« Ifinstead of being connected directly to the aqueduct the machine is con-
nected to an autoclave pump, then itis necessary to install above the water
supply an ANTISHOCK device to prevent “water hammers” (fig. 5.2).
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Pfipojeni k vodovodu se provadi pomoci dodané T trubky (prdmér 8 mm)
a pomoci svorky A (3 / 8M) pro 8 mm potrubi.

Koncovka A (3/8 ”) by méla byt pfipojena k vodovodu pomoci uzaviraciho
kohoutu R.

Pfipojte potrubi T k uzaviracimu kohoutu a ujistéte se, Ze je tésnéni OR
spravné umisténo na spojce A.

INSTALACE

5.3 PInéni nadoby na led

Zatlacte hadi¢ku T do pfipojky FILL ICE BANK potfebnym tlakem. Otevrete
kohoutek R a nechte vodu pomalu vstoupit do ledové banky, dokud hladina
vody ve svislé pruhledné trubce (P) (obr. 10) nedosahne polohy oznacené
Stitkem ,Naplnte®. Zaviete kohoutek R.

Sundeijte tubu T tlaéenim pomoci kli¢e 8 na zajistovacim krouzku a
soucasnym tahem za tubu (obr. 9).

Okamzité nasadte ¢ervenou ¢epicku J na pfipojku FILL ICE BANK
spravnym tlakem.

5561569

5.3.1 Pripojeni vody B
Spojte prvky A, T, E, F, G a VE VODE
(obr.11).

Armatura na privodu vody je vybavena mechanickym
filtrem.

5.3.2 Vyprazdnéni nadoby na led (pro udrzbu)

Odpojte napajeci kabel ze zasuvky. Chcete-li vyprazdnit nadrz na led po
roztaveni ledu, musite snizit svislou hladinu a obsah vody ve vytlacné
trubce nadrze (P) a nechat proudit vodu (obr. 12). Po vyprazdnéni nadoby
na led (témér 4 litry) vratte trubici na misto.



= 5

Connection to the water mains is done using the T tube provided (8 mm
diameter) and by terminal A (3/8M) for 8 mm pipe.

The end piece A (3/8”) should be connected to the water mains using a stop
cock R.

Connect pipe T to the stop cock, ensuring the OR seal is positioned correctly
on coupling A.

INSTALLATION

5.3 Ice container filling

Push tube T in the connection FILL ICE BANK with the necessary pressure.
Open tap R and allow water to enter ice bank slowly until the water level in the
vertical transparent (Fig. 10) pipe (P) reaches the position shown by plate “Fill".
Close tap R.

Take off the tube T pushing with a 8 key on the locking ring and simultaneously
pulling the tube (Fig. 9).

Insert immediately the red cap J on the connection FILL ICE BANK with the
right pressure.

5.3.1 Water connection
Join elements A, T, E, F, G and IN WATER
(fig.11).

The fitting on the water inlet is fitted with a mechanical
filter.

5.3.2 Ice container emptying (for maintenance)

Disconnect the power supply cable from the outlet. To empty the ice tank after
the ice melted, you just have to take the vertical level and tank discharge
tube (P) off its site and let the water flow (fig. 12). After the ice container
has been emptied (almost 4 litres), replace the tube in its place.

FILLICE

=

5 INSTALACE

5.4 PRIPOJENI ELEKTRINY

Pripojeni k elektrické siti se provadi pfipojenim zastrky do zasuvky.

Zasuvka musi byt vybavena G¢innou uzemriovaci deskou a musi byt dimenzovana na
zatizeni spotfebice (viz technické parametry).

Ujistéte se, Ze napéti v siti odpovida udajim na typovém titku. Ujistéte se, Ze nad
zasuvkou je omnipolarni spina¢ s minimalnim rozpojenim kontaktt 3 mm chranény
pojistkami vhodné intenzity pro absorpci samotného spotfebice (viz technické
parametry a typovy Stitek).

Pripojte stroj k elektrické siti chranéné jisticem s citlivosti 30 mA
nebo mensi.

6 ZACATEK

6.1 POUZITI

Varovani! Pred pouzitim stroje proved'te sanitaci (viz
relativni odstavec)

Varovani! Pokud byl spotiebi¢ poloZzen nebo obracen, méli
byste s jeho spustenim pockat nejméné 8 hodin.

+ Otevrete vodovodni kohoutek a zkontrolujte, zda nedochazi k tnikim.
« Zapnéte hlavni vypinac 7. o
. Stisknéte tlagitko perlivé vody s
dokud nebude odstranén veskery zbyvajici vzduch z obvodu.
+ Opakuijte postup se studenou vodou prostiedi == tlacitkem.

Hlavni vypina¢ 7 snadno umoziuje odpojeni zarizeni od
sitového napajeni
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=0 5 INSTALLATION

5.4 ELECTRICITY CONNECTION

Connection to the mains electricity supply is carried out by connecting the plug to a
mains socket.

The supply socket must be equipped with an efficient earth plate and it must be sized
for the load of the appliance (see technical characteristics).

Make sure that the mains voltage corresponds with what is specified on the data plate.
Make sure that there is an omnipolar switch above the socket with a minimum contact
break of 3 mm protected by fuses of suitable amperage for the absorption of the appliance
itself (see technical characteristics and data plate).

Connect the machine to a mains electrical network protected by a circuit
breaker with a sensitivity equal to or less than 30 mA.

6 ZACATEK

6.2 PREHLED ELEKTRONICKYCH FUNKCI

* Nastaveni MALYCH nebo VELKYCH davek na kazdém vystupu
(pokoj, studeny a syceny oxidem uhli€itym) s ,pozitivnim posunem*
¢innosti distribu¢nich elektromagnetickych ventilil (obrazky obr. 17 a
18).

« Volba provozniho rezimu termostatu: LETO, tj. niz&i teplota vody,
vhodna pro teplé prostfedi a zna¢na potfeba vody - ZIMA, tj. vySSi
teplota vody, vhodna pro chladnéjsi klima a omezena potfeba vody
(Pokrogilé Programovani , kap. 7.2).

* Volba teploty pro nastaveni ZIMA (vychozi teplota je -3 ° C) (Pokrocilé
programovani, kap. 7.5).

« Volba teploty pro nastaveni LETO (vychozi teplota je +2 ° C)
(Pokrogilé programovani, kap. 7.4).

* Volba jazyka systému. Dostupne Jazyky ITALSKY, ANGLICKY,
NEMECKY (Pokrogilé programovani, kap. 7.3).

* Volba typu distribuce: bud prednastavenyml davkami (VELKE nebo
MALE) nebo pulznim davkovanim, tj. voda je vydavana, pokud je
stisknuto tlacitko (Pokrocilé programovani, kap.7.6).

PB=0 6 STARTING

6 2 OVERVIEW OF ELECTRONIC FUNCTIONS
Setting SMALL or LARGE doses on every outlet (Room, Cold and
Carbonated), with “positive-displacement” operation of the distribu-
tion solenoid valves (Figures fig.17 and 18).

»  Selecting the thermostat's mode of operation:SUMMER, i.e., lower
water temperature, suitable for warm environments and consider-
able water demand — WINTER, i.e., higher water temperature, suit-
able for colder climates and limited water demand (Advanced Pro-
gramming, Sect. 7.2).

*  Choosing the temperature for the WINTER setting (default tempera-
ture is -3°C) (Advanced Programming, Sect. 7.5).

» Choosing the temperature for the SUMMER setting (default tem-
perature is +2°C) (Advanced Programming, Sect. 7.4).

» Choosing the system’s language. Available languages: ITALIAN,
ENGLISH, GERMAN (Advanced Programming, Sect. 7.3).

»  Choosing the type of distribution: by either preset doses (LARGE or
SMALL) or pulse delivery, i.e. water is delivered as long as the but-
ton is held pressed (Advanced Programming, Sect. 7.6).

5561569
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6.1 USE

Warning! Before using the machine proceed with the sanita-
tion (see relative paragraph)

Warning! If the appliance has been laid down or turned upsi-
de down, you should wait at least 8 hours before starting it.

» Turn on the water tap and make sure there are no leaks.

* Turn on the main ON/OFF switch 7.

« Press the sparkling water button €% until all the remaining air is eliminated from
circuit.

* Repeat the operation with the cold water ﬁé environment == button.

The main switch 7 easily allows the disconnection of the
device from the mains supply

« Nastaveni CASU PRANI: chladi¢ splachne a vyplachne hydraulicky
okruh v pfednastavenych intervalech, aby se omezilo mnoZeni bakterii
(pokrocilé programovani, kap. 7.9).

+ Nastaveni ALARMU LAMPY (tyka se UV lampy v distribu¢ni oblasti
nebo UV lampy namontované podél vodniho okruhu). Alarm lampy vas
varuje, kdyZ je ¢as vyménit opotfebenou UV lampu. Alarm zac¢ne blikat,
kdyz lampa dosahne 90% své Zivotnosti (Pokrocilé programovani, kap.
7.7).

» Nastaveni ALARMU FILTRU. Alarm filtru vas upozorni, kdyz je ¢as na
vyménu filtru (pokud je nainstalovan). Alarm za¢ne blikat, kdyz filtr
dosahne 90% své Zivotnosti (Pokrocilé programovani, kap. 7.8).

* Vytvofeni osobni uvitaci zpravy (Pokrocilé programovani, kap. 7.1).

* Celkové a dil¢i celkové mnozstvi distribuované vody (Pokrocilé
programovani, kap. 7.10).

* Pocitadlo dni provozu UV lampy, je-li nainstalovana (Pokrocilé
programovani, kap. 7.11).

« Dalsi funkce proti padu (Pokrocilé programovani, kap. 7.12).

» Setting WASH TIME: the cooler flushes and rinses the hydraulic
circuit at preset intervals in order to limit bacterial proliferation (Ad-
vanced Programming, Sect. 7.9).

« Setting the LAMP ALARM (refers to either the UV lamp in the dis-
tribution area or a UV lamp mounted along the water circuit). The
lamp alarm warns you when it’s time to change a worn-out UV lamp. The
alarm starts to flash when the lamp reaches 90% of its lifetime
(Advanced Programming, Sect. 7.7).

» Setting the FILTER ALARM. The filter alarm warns you when it's time to
change the filter (if installed). The alarm starts to flash when the filter
reaches 90% of its lifetime (Advanced Programming, Sect. 7.8).

* Creating a personalized welcome message (Advanced Program-
ming, Sect. 7.1).

* Total and subtotal amounts of water distributed (Advanced Program-
ming, Sections 7.10).

* Counter for days of operation of UV lamp, if installed (Advanced
Programming, Sect. 7.11).

+ Additional anti-drop function (Advanced Programming, Sect. 7.12).



SET -03°C

AR WN =

Tlagitko Sumivé - Zpét (-) *

Tlacitko pokojova teplota - DalSi (+) *
Tlacitko chlazeni - Potvrzeni *

Tlacitko menu - Vybrat *

Tlacitko Pokojovy / Chlazeny - Zpét (-) *

(*) V rezimu programu

AR WN =

Button Sparkling - Back (-)*

Button Room temp - Next (+)*
Button Chilled - Confirm *

Button Menu - Select *

Button mix Room/chilled - Back (-)*

(*) In program mode

OBRAZOVKA PRI SPUSTENI

A Teplota mérena sondou uvniti pfimého
chlazeni (ICE BANK)

B Uvitaci zprava

C Nastaveni teploty pro pfimé chlazeni (ICE
BANKU)

STARTUP SCREEN

A Temperature measured by the probe inside the ICE BANK
B Starting message
C Temperature setting for ICE BANK
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S 1
? ,
3
| ./ 4
l PROVOZ VODNIHO CHLADICE M
VYBER NASTAVENI 5 -
VELKYCH / MALYCH VELKYCH / MALYCH OO ANT
DAVKY DAVEK

v

w

"] Kratce stisknéte toto St|sknete a h @ Stisknéte a
W &i podrzte toto w N
L = tlacitko tla0|tko dokud =y podrzte toto
se nezobrazi pismeno tlacitko alespori 12
,D“. Zobrazeni sekund - Neuvolnujte,
znamena, ze jste ani kdyz se objevi
vstoupili do nabidky pismeno ,D*
JNASTAVENI DAVEK"
Pokud se v pravém dolnim rohu Na displeji se zobrazi uvitaci zprava
objevi ipka, zvoli se VELKE davky. Postupuijte podle nize uvedenych pokynu nebo posledni provedené nastaveni,
€0z znamena, Ze jste v nabidce
Pokud se v pravém dolnim rohu Pokrocilé programovani. Postupujte
neobjevi zadna Sipka, zvoli se MALE podle pokynu v pfiloZzené pfirucce
davky. ,POKROCILE PROGRAMOVANI.
\V4
( . ¢ ¢ . |

” NASTAVENI VELKYCH / MALYCH DAVEK w

Nastaveni MALYCH davek Nastaveni VELKYCH davek

Kratce stisknéte toto tlacitko.
POZNAMKA: V pravém dolnim rohu by
se neméla objevit zadna Sipka

& ° Umistéte nadobu na vodu pod trysku
studené vody

Kratce stisknéte toto tlacitko
POZNAMKA: V pravém dolnim rohu by se méla
objevit Sipka

- Miizete zvolit VELKE
* nebo MALE davky pro °
. jakykoli druh vody -
- studenou, pokojové
: teploty nebo sycenou.

» Umistéte nadobu na vodu ,pod trysku

X Vychozi nastaveni studené vody

: davky je: « Stiskné

MALE = 0,5 litru Stisknate £ o

- VELKE =1 litr . L L - Stisknéte

. ‘ » Kdyz ma pozadované mnozstvi vody,

- Pii zméné dévkovéni - stisknéte.ﬁé znovu pro zastaveni. « Kdyz ma pozadované mnozstvi vody,
* postupujte nasledovné - stisknéte.ﬂé znovu pro zastaveni.

' !

Opakuijte postup pro POKOJOVOU TEPLOTU a SYCENOU vodu.

Jak se vratit

7 . Pokud neprovedete zadnou dal$i W h }

na uvodni —> akei. nabidka NASTAVENI DAVEK e Stlstktnutlmtadpoggr\e)mng)t\c/)}ggtosgﬁcslt_ll%ﬁf
obrazovku ziistane oteviena. vratite zpét do AZ
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WATTER COOLER OPERATION

v

v

v

SELECT

LARGE/SMALL DOSES

LARGE/SMALL
DOSES SETUP

ADVANCED PROGRAMMING
MODE

How
to access

How
to access

v

How
to access

Press this button briefly

Press and hold
this button until
the letter “D”

appears meaning that
you have accessed the
“DOSES SETUP” menu

If an arrow appears in the bottom right
corner, LARGE doses is selected.

If no arrow appears in the bottom right
corner, SMALL doses is selected.

Follow the instructions below

Press and hold
h this button for
=17 at least 12
seconds - Do not release
even when the letter “D”
appears

The display will show the welcome
message or the last setting made,
meaning that you have accessed
the Advanced Programming menu.
Follow the instructions in the attached
“ADVANCED PROGRAMMING” guide.

LARGE/SMALL DOSES SETUP

|

|

‘You can select LARGE
.or SMALL doses for
:any kind of water — cold,
: room temperature or car-
- bonated. .
. The default dose sett/ngs.
. are:
* SMALL= 0.5 litres !
X LARGE= 1 litre

X To change the doses
- proceed as follows

How to return
to the startup screen )—»

Setting SMALL doses

Setting LARGE doses

* Press %K‘

* When the required a nt of water has
been delivered pressn%

Press this button briefly. NOTE: No arrow
should appear in the bottom right corner

h * Place the “SMALL” water container under
the cold water nozzle

again to stop

Press this button briefly

NOTE: An arrow should appear in the bottom right

corner

» Place the “LARGE” water container under the

cold water nozzle.

* Press %K*

* When the requirgg, amount of water has been
again to stop

delivered press

l

Repeat the procedure for ROOM TEMPERATURE and CARBONATED water.

The DOSES SETUP menu will remain

open if no further action is taken. W h }

Keep pressed this button to go back to the

STARTUP SCREEN

5561569



ALARMOVA ZPRAVA RESENI ALLARM MESSAGE SOLUTION
5 5 UJISTETE SE: o ° MAKE SURE:
+10°C SET-03°C - Ze v rozvodech je voda +10°C SET-03°C - that there is water in the mains
sige e - je hydraulicky okruh Fadné& NO WATER - that the hydraulic circuit is pro-
U verzi ACWG bezpecnostni| pfipojen On ACWG versions a safety sy{ perly connected

systém zastavi Cerpadlo na syceni
oxidem uhlicitym, pokud bézi déle
nez 4 minuty, a také znemozni

- ze filtr (je-li pfitomen) neni ucpany
- Ze je pfipojena hladinova sonda v
karbonatoru

stem stops the carbonation pump if
it runs for more than 4 minutes, and
also disables the operation of thel

that the filter (if present) is not
clogged
that the level probe in the carbo-

provoz  solenoidového ventilu | _so nerezova civka neni zmrzla carbonated water solenoid valve. Phat?;rjs c?qnfzctedt ol .
na sycenl vody. - gerpadio neni blokovano nebo - fr:zene stainless steel coil is no
ucpano ) .
Dokud nebude odstranéna pricina thstt:[]gtggmp i not blocked or
probleému, n:bquekmfl)zrje cS[pat It will not be possible to draw car-
sycenou vodu. Jakmile Je pricina bonated water until the cause of the
proble_zfnu od§tranena, vodni . problem has been removed. Once
chladi¢ vypne.te a znovu zapnéte, the cause of the problem is
aby se obnovil provoz. removed, switch the water cooler off
and on again to resume opera-tion.
______ SET_03 OC UJISTETE SE: — - = = SET_03 OC MAKE SURE:

PROBE ALARM

Zobrazuje se pfi poruse
teplotni sondy a pokud:

1) namérené teploty nejsou
spravné

2) chladici cykly nepracuji spravné.

- Ze je v teplotnim senzoru
elektricka kontinuita (pouzijte
multimetr)

- Ze je teplotni ¢idlo elektricky
pFipojeno

Dokud nebude odstranéna pricina
problému, nebude mozné Cerpat
studenou sycenou nebo neperlivou
vodu; navic kompresor nebude
fungovat.

Jakmile je pficina problému
odstranéna, vodni chladi¢ vypnéte a
znovu zapnéte, aby se obnovil
provoz.

PROBE ALARM

Displayed when the temperature

probe is malfunctioning and:

1) temperature readings are
incor-rect

2) cooling cycles do not work pro-
perly.

- that there is electrical continuity
in the temperature sensor (use a
multimeter)

- that the temperature sensor is
electrically connected

It will not be possible to draw cold

carbonated or still water until the

cause of the problem has been re-
moved; in addition, the compressor
will not work.

Once the cause of the problem is

removed, switch the water cooler off

and on again to resume opera-tion.

+10°C  SET-03°C |
uUv LAMP. ALARM
Zobrazuje se, kdyz je UV lampa (je-
li instalovana) témér opotfebovana.
Zacina blikat pfi 90%
pfednastavené Zivotnosti lampy.

- Vyménte UV lampu a provedte
reset pocitadla hodin v
LPokrocilém

programovani“ (kap.7.7).

Alarm lampy nebrani distribuci
vody

+10°C SET-03°C |
UV LAMP. ALARM

Displayed when the UV lamp (if in-
stalled) is almost worn out.

Starts flashing at 90% of lamp’s
preset lifetime.

- Replace the UV lamp and reset
the hour counter in “Advanced
Programming” (Sect. 7.7).

The lamp alarm does not prevent

the distribution of water

[+10°C  SET-03°C |

FILTER ALARM
Zobrazuje se, kdyz je filtr (je-li
instalovan) témeér opotfebovany.
Zaéne blikat pfi 90% prednastavené
celkové kapacity filtru.

- Vymeénite filtr a resetujte
pocitadlo mezisouctu litrd v
,Pokrocilém

programovani* (kap. 7.8).
Alarm filtru nebrani distribuci
vody.

(+10°C  SET-03°C |
FILTER ALARM

Displayed when the filter (if instal-

led) is almost worn out.

Starts flashing 90% of filter's preset

total capacity

- Replace the filter and reset the
subtotal litre counter in “Advan-
ced Programming” (Sect. 7.8).

The filter alarm does not prevent

the distribution of water

SET-03°C
ENJOY

Alarm mimo rozsah

Pokud je teplota zaznamenana
sondou mimo pfijatelny rozsah, na
levé strané displeje se zobrazi
tecky. Voda uvnitf ledové nadrze
mU0ze mit pfili§ vysoké nebo nizké
teploty (mohlo by dojit k zamrznuti
civky).

Pokud je teplota pfilis vysoka,
pockejte, az se vytvori ledova
nadrz. Pokud je teplota pfilis
nizka, muze civka zmrznout. V
takovém pfipadé vypnéte stroj
a pockejte nékolik hodin nez
stroj restartujete a nastavite
znovu teplotu.

Pokud problém pretrvava,
kontaktujte poprodejni servis.

..... SET-03°C
ENJOY

Out of range alarm

If the temperature recorded by the
probe is out of the accepted range,
hyphens will appear on the left side
of the display. Water inside the ice
bank may have excessively high or
low temperatures (this could freeze
the coil)

If the temperature is too high, wait
until the ice bank is formed. If the
temperature is too low, the coll
may freeze. In this case, switch
off the machine and wait a few
hours before restarting it and
setting the temperature again. If
the problem persists, contact the
after-sales service

+10°C
FLOW

Zobrazuje se, kdyz je otevien
jeden nebo vice distribu¢nich
elektromagnetickych ventild,
ale voda nevytéka a
pratokomér se neotaci.

SET-03°C

UJISTETE SE:

- Ze v rozvodech je voda

- hydraulicky okruh je spravné
pfipojen

- ze filtr (je-li k dispozici) neni
ucpan

- Ze voda v nerezové ocelové
civce neni zmrzla

Jakmile je odstranéna pricina
problému, vodni chladi¢
automaticky obnovi provoz.

+10°C
FLOW

SET-03°C

MAKE SURE:

- that there is water in the mains

- that the hydraulic circuit is
pro-perly connected

Displayed when one or more di- - thpt the filter (if present) is not

stribution solenoid valves are open
but water does not come out and,
consequently, the flowmeter does
not turn.

clogged
- that the water in the stainless
steel coil is not frozen
Once the cause of the problem is
removed, the water cooler will resu-
me operation automatically.
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B-RIC

7 NASTAVENIi SUMIVE VODY (modely ACWG)
7.1 PRIPOJENI VALCE NA PLYN CO2 (OXID UHLICITY)

+ Lahev je umisténa mimo spotfebic.

* Pfipojte redukéni ventil P k armatufe 12.

U jednorazovych lahvi (nedobijecich) postupujte nasledovné:

+ Davejte pozor na tésnéni, pfiSroubujte redukéni ventil R ke spoji lahve(obr. 14.1).
Lahev je vybaven tésnicim ventilem, ktery se otevie, kdyz je namontovan na
redukéni ventil, a automaticky se zavfe, kdyZ je odpojen.

Sroub pro regulaci redukéniho ventilu R je jiZ kalibrovan na optimalni nastaveni
tlaku (pfiblizné 3,5 bar).

V kazdém pfipadé Ize mnozstvi dodaného plynu zvysit otacenim Sroubu ve sméru

hodinovych ruciéek, nebo snizit otacenim proti sméru hodinovych rugicek (obr. 16).
Jednorazové lahve na CO2 s kapacitou 600 gramU pojmou pfiblizné 120 litrd vody.

POZOR! pri pouziti lahvi na plyn, které nelze
opakované nabijet, postupujte peclivé podle pokynu
na Stitku umisténém na samotné lahvi.

AN

U dobijecich valcu (B-RIC) postupujte nasledovné:

« Zvlastni pozornost vénuijte t&snéni, nasroubujte Sroubeni na redukéni ventil Q ke
konektoru na valci.

« Otevrete ventil na valci V.

Sroub pro regulaci reduk&niho ventilu R byl jiZ kalibrovan na optimalni nastaveni
tlaku (pfiblizné 3,5 bar).

V kazdém pfipadé Ize mnozstvi dodaného plynu zvysit otacenim Sroubu ve sméru
hodinovych ruci¢ek, nebo snizit otaéenim proti sméru hodinovych rucicek (obr. 16).
Dobijeci lahve s CO2 mohou naplnit pfiblizné 140 litrd vody.

UPOZORNENI! Dobijeci valce jsou pii dodani prazdné. Nechte

lahev naplnit plynem nejblizSim autorizovanym distributorem.
Zadejte o CO2 (oxid uhlicity) pro ,,potravinarske vyrobky*.
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7.1 CO, GAS CYLINDER CONNECTION (CARBON DIOXIDE)

+ The cylinder is positioned outside the appliance.

+ Connect the pressure reducer P to the fitting 12.

With disposable cylinders (non-rechargeable), proceed as follows:

+ Being careful of the gasket, screw the pressure reducer union R to cylinder
at-tachment (fig.14.1).

The cylinder is equipped with a sealing valve that will open when it is mounted onto
the reducer valve and will close automatically when it is disconnected.

The screw for regulating the reduction valve R has already been calibrated to the
optimal pressure setting (approximately 3,5 bar).

In any case, the quantity of gas supplied can be increased by turning the screw in the
clockwise direction, or decreased by turning it in the anti-clockwise direction (fig.16).
Disposable CO, cylinders with a capacity of 600 grams can charge approximately
120 liters of water.

Caution! when using non-rechargeable gas cylinders, care-
fully follow the instructions contained on the label located
on the cylinder itself.

7 NASTAVENI SUMIVE VODY (modely ACWG)

UPOZORNENI
POZOR! PO PREPRAVE, SKLADOVANI A POUZIVANI LAHVE S CO2
DODRZUJTE MISTNi PREDPISY O JEJIM POUZITI.

+ Stisknéte tlacitko pro sycenou vodu
+ Nechejte odtéct nékolik litrd vody, dokud nezacne vychazet voda
sycena oxidem uhlicitym.

UPOZORNENI!
Vysledky kolisani tlaku pfi syceni oxidem uhli¢itym se projevi
az po vypusténi nejméné 2 litr(i vody.

_EN I

NOTICE

CAUTION! AFTER TRANSPORTING, STORING AND USING CO, CYLINDERS,

FOLLOW LOCAL REGULATIONS CONCERNING THEIR USE.

+ Press the pushbutton for carbonated water -.-.-.o .
+ Let a few litres of water flow until carbonated water begins to come out.

Attention!
The results of pressure variations on carbonation will only have
effect when at least 2 litres of water have been drained off.

5561569

SETTING UP THE SPARKLING WATER (ACWG models)

With rechargeable cylinders (B-RIC), proceed as follows:

+ Paying special attention to the seal, screw the pipe union on the pressure reduction
valve Q to the connector on the cylinder.

» Open the valve on the cylinder V.

The screw for regulating the reduction valve R has already been calibrated to the
optimal pressure setting (approximately 3,5 bar).

In any case, the quantity of gas supplied can be increased by turning the screw in
the clockwise direction, or decreased by turning it in the anti-clockwise direction
(fig.16). Rechargeable CO, cylinders can charge approximately 140 liters of water.

NOTICE! Rechargeable cylinders are empty when supplied. Have
the cylinder filled with gas by the nearest authorized distributor.
Ask only for CO2 (carbon dioxide) for “food products.”

Pokyny k pouzivani spotiebi¢e na sycenou vodu
Aby bylo zaji$téno spravné fungovani cerpadla, musi byt spotfebi¢ vzdy
pouzivan s vodou v chladicim okruhu.

Pokud voda v siti neni dostatecna, zasahne ochranny systém a zablokuje
éinnost éerpadla (rozsviti se vystrazna kontrolka ZADNA VODA). Pro
obnoveni funkce musi byt pristroj odpojen od elektrické sité a znovu
pripojen a mit v siti dostatek vody.

Kvalita procesu syceni oxidem uhli¢itym také zavisi na teploté vody, coz
znamena, Ze byste méli pockat, az vodni chladi¢ dostate¢né ochladi vodu pfi
instalaci a vytvofi se ledova nadrz.

Nesycenou i sycenou vodu Ize vydat stisknutim pfislusnych tlacitek po
priblizné 40 minutach.

POZOR!
Po instalaci spravny tok sycenych plynt pro
distribuci 1 litru vody trva asi 35-40 sekund.

SETTING UP THE SPARKLING WATER (ACWG models)

If mains water is insufficient, a protection system intervenes and blocks
pump functioning (the NO WATER warning light is illuminated) To restore
functioning the apparatus must be disconnected from the electrical network
and reconnected when there is sufficient water in the mains system.

The quality of the carbonation process also depends on the temperature of the water,
which means you should wait for the water cooler to have cooled the water down
sufficiently upon installation and the ice bank has been formed.

Both still and carbonated water can be dispensed by pressing the relative buttons
after approximately 40 minutes.

Attention!
Upon occurred installation, a correct flow of carbonated
water takes about 35-40 seconds to distribute 1 litre.



Pozor: k provedeni této nebo jakékoli jiné udrzby, ktera
vyzaduje otevieni krytu stroje, pouzivejte ochranné rukavice,
aby nedoslo k porezani ostrymi hranami ocelového plechu.

/Attention: to carry out this or any other maintenance operation

EN [requiring the machine casing to be opened, use protective

gloves to avoid being cut by the sharp edges of the sheet steel.

Kvalita procesu syceni oxidem uhli€itym také zavisi na teploté vody, coz znamena,
Ze byste méli pockat, az vodni chladi¢ dostate¢né ochladi vodu pfi instalaci a
vytvori se ledova banka. Nesycenou i sycenou vodu Ize vydat stisknutim
prislusnych tlaitek po pfiblizné 40 minutach.

UPOZORNENi N o

POZORV’! PO PRIEPRA VIE', SKLADOVANI A POl{ZI\{ANI VALECE S CO2
DODRZUJTE MISTNI PREDPISY O JEHO POUZITI.

6.3 ODVODNENIi UHLIKOVEHO ZARIZENI

P¥i instalaci spotfebi¢e nebo pokud ve vodnim chladici nezustala zadna
voda, mize do karbonata¢niho zafizeni proniknout nékolik vzduchovych
bublin.

The quality of the carbonation process also depends on the temperature of the water,
which means you should wait for the water cooler to have cooled the water down
sufficiently upon installation and the ice bank has been formed.

Both still and carbonated water can be dispensed by pressing the relative buttons
after approximately 40 minutes.

NOTICE

CAUTION! AFTER TRANSPORTING, STORING AND USING CO, CYLINDERS,
FOLLOW LOCAL REGULATIONS CONCERNING THEIR USE.

6.3 CARBONATION DEVICE DRAINAGE

When installing the appliance, or if the water cooler has no water left inside
it, a few air bubbles may enter the carbonation device.

Tyto vzduchoveé bubliny by mohly snizit kvalitu procesu karbonatace, a
proto vam doporuc€ujeme je odstranit:

* OdSroubujte lahev z reduktoru

» Sejméte kryt

* VVypustte okruh zatazenim za prstenec vystupniho ventilu V (obr. 19).
* Znovu pfipojte ldhev s CO2 k reduktoru

« Vypustte alespori dva litry perlivé vody

» Vymérite kryt.

POZN.: pfi zpétné montazi krytu davejte pozor, aby byly dva jazycky
ve spodni pfedni ¢asti zarovnany s pfislusnymi drazkami na spodni
strané spotfebice (obr. 20).

These air bubbles could diminish the quality of the carbonation process, and
we therefore recommend you remove them:

» Unscrew the cylinder from the reducer

* Remove the casing

» Drain the circuit by pulling the outlet valve ring V (fig.19).

 Re-connect CO, cylinder to the reducer

» Drain off at least two litres of sparkling water

* Replace the casing.

NB: when re-mounting the cover pay attention that the two tabs in the
lower front part are aligned with the relevant slots on the bottom of the
appliance (fig. 20).
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cz Udrzbu by mél provadét kvalifikovany odbornik.
Davejte také pozor, abyste neposkodili obvod systému chladnicky.

EN Maintenance should be performed by a qualified professional.
Also be careful not to damage the circuitry of the refrigerator system.

8 BEZNA UDRZBA
Akce

Ci&téni mechanického vodniho filtru
(obr.22)

Jak

+ Demontujte armaturu na pfivodu vody a odstrante vSechny necistoty.

Jak casto

- Ctvrtletng

Cisténi vnajsi casti spotrebice

+ Vnéjsi ¢ast Cistéte vihkym hadfikem, nepouzivejte rozpoustédia ani

abrazivni Cistici prostiedky.

Vymeéna lahve s CO2

+ Postupujte podle pokyn( uvedenych v kapitole 6.2

- Kdyz manometr klesne pod 1 bar

Cisténi zasobniku na vodu + Vycistéte podnos a odstrarite vSechny zbytky. -Tydné
Cisténi vydejnich hubic vody  Odstrarite ocelovou trysku a odstrarte veskery vapenec roztokem k - Ctvrtletn
odstranéni vodniho kamene.
Cisténi chladiciho kondenzatoru (obr. 21) « Veskeré negistoty odstrarite domacim vysavadem nebo podobnym zafizenim. - Ctvrtletng
+ Nepouzivejte trysky stlaeného vzduchu.
* Nepouzivejte draténé kartace
H='N 8 ROUTINE MAINTENANCE
Subject How How often
Cleaning the mechanical water filter |+ Disassemble the fitting on the water inlet and remove any impurities. - Quarterly
(fig.22)

Clening the outside of the appliance

Clean the external part with a damp cloth, do not use solvents or abrasive
de-tergents.

Replacing the CO, cylinders

Follow the instructions provided in paragraph 6.2

- When the manometer falls below 1
bar

Do not use compressed air jets.
Do not use wire brushes

PCleaning the water collection tray + Clean the tray and remove any residue. - Weekly

Cleaning the water dispensing spouts » Remove the steel nozzle and eliminate all the limestone with a food - Quarterly
descaling solution..

Cleaning the cooling condenser (fig.21) | « Remove all dust and dirt with a domestic vacuum cleaner or similar appliance. | - Quarterly
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CZ | Udrzbu by mél provadét kvalifikovany odbornik.

EN | Maintenance operations should be carried out by a qualified professional.

8 BEZNA UDRZBA
Akce

Zkontrolujte sytici Cerpadlo

Jak

+ Odpojte Cerpadlo od elektromotoru a zkontrolujte, zda se rotor volné
otaci. Pokud je tuhy nebo zablokovany, odstrarite vodni kamen uvnitf
rotoru pomoci odvapriovaciho roztoku pro pouziti v potravinarstvi.

Jak casto

- Jednou za pul roku

Vyména vody v nadrzi na led

* Vypnéte pfistroj a pockejte pfiblizné 1 hodinu, nez se odmrazi

+ Vyprazdnéte vodu pomoci trubice P na vypousténi hladiny a nadrze (viz ¢ast
5.3.2)

+ Obnovte hladinu vody v nadrzi na led, jak je popsano v kapitole INSTALACE.

- Pokud byl stroj vypnuty
na dlouhou dobu.

Nap3jeci kabel

+ Zkontrolujte stav a neporusenost napajeciho kabelu

Kontrola pfipojeni vody

 Zkontrolujte stav a neporusenost vodovodniho potrubi.
* Zkontrolujte zda voda neunika.

=0 8 ROUTINE MAINTENANCE

Subject
Check carbonation pump

How

+ Disconnect the pump from the electric motor and check the rotor turns
freely. If it is stiff or blocked remove the scale inside the rotor using a
de-scaling solution for food use

How often
- Six-monthly

Water replacement in the ice bank tank

Switch the apparatus off and wait about 1 hour for it to defrost

+ Empty the water using the level and basin unloading tube P (see section 5.3.2)
+ Restore the water level in the ice bank tank as described in the
INSTALLATION chapter.

- If the machine has been turned off

for a long time.

Power lead

+ Check the condition and intactness of the power lead

CWater connection check

+ Check the condition and intactness of the water supply pipe.
+ Check for any leaks

CZ | Udrzbu by mél provadét kvalifikovany odbornik.

EN Maintenance operations should be carried out by a

qualified professional.

méla by byt z procesu hygienického ¢i

Varovani: Pokud je na spotrebi¢i namontovana filtracni sada,

Sténi vyloucena.

Warning: If a filtering kit is fitted on

be excluded from the hygienic cleaning process.

the appliance, it should

IN WATER
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8 BEZNA UDRZBA
8.1 VNITRNI CISTENI / HYGIENICKE CISTENI

AN

» Operace higienizace / sterilizace musi byt provadéna vzdy po
instalaci chladnicky a:

- kazdych 6 mésicu, kdyZ se pouziva (*)

- pfi kazdé vymeéné vodniho filtru

- po nepouzivani jeden nebo vice tydnl

(*) Pokud je nainstalovano v nemocnicich, Skolach, domovech
dlchodcu nebo v klinikach, doporucuje se sterilizovat kazdé 3 mésice
Hygienicka priprava cisticiho roztoku

* Pfipravte 5 litrG vody

« Pfidejte k tomu 5% ,, peroxid vodiku “ v objemu 100ml; pro davkovani pouzijte
odstupriovanou miru nebo béznou stfikacku

Pozn.: Pokud pouzivate komercni hygienicka cistici FeSeni, dodrZujte
pokyny vyrobce.

» Pomoci ¢erpadla P pfipojte pfivod vody do zafizeni s nadobou s dezinfekénim
roztokem.

ROUTINE MAINTENANCE

LEN [

8.1 INTERNAL CLEANING/ HYGIENIC CLEANING

N\

» The operation of higienization/sterilization has to be carried out
eve-ry time the refrigerator is installed and:
- every 6 months when it is used (*)
- every time the water filter is changed
- after an inoperative period of one or more weeks
(*) If the refrigerator is installed in Hospitals, Schools, Old people’s
homes, or Clinics, it is recommended to sterilize it every 3 months
Hygienic cleaning solution preparation
» Prepare 5 litres of water
+ Add toit 5% of “hydrogen peroxide” at 100 volumes; for the doses, use a graded
measure or an ordinary syringe
NB: if you use commercial hygienic cleaning solutions, keep to the instruc-
tions provided by the manufacturer and included in the package.
» With the help of a pump P, connect the appliance’s water inlet to the container
with the disinfecting solution.

VAROVANI! Vzhledem k tomu, Ze produkty pouzivané pro hygienické ¢isténi jsou kyselé a alkalické korozivni latky, je tfeba k
ochrané oc€i pouzivat jednorazové kulicky a bryle. Pfi tomto hygienickém cisténi musite dodrzovat reakéni doby produktu,
procenta hygienického cisticiho prostfedku a mnozstvi vody potrebné k oplachnuti.

» Spustte Cerpadlo a nechejte dezinfekeni prostfedek vstoupit do zafizeni.
Poté zapnéte kohoutky, aby hygienicky Cistici roztok mohl proudit celym
hydraulickym okruhem az k vypusti vody.

» Nez dojde roztok, zastavte Cerpadlo a pferuste vydej.

* Nechte roztok pracovat minimalné 20 minut.

* Znovu pripojte spotfebi€ k hlavnimu pfivodu vody.

« Pred dalSim pouzitim nechte z kohoutk( vytéct nejméné 15 litr(i vody, aby
byl hydraulicky systém vhodné proplachnut.

WARNING! Considering that the products used for the hygienic cleaning are acid and alkali corrosive substances, disposable
glo-ves must be used as well as glasses to protect your eyes. When this hygienic cleaning is carried out, you must keep to the
product reaction times, percentages of hygienic detergent and quantity of water necessary for rinsing.

« Start the pump, allowing the disinfectant to enter the appliance, then turn on
the taps to enable the hygienic cleaning solution to flow throughout the entire
hydraulic circuit, right through to the water dispensing spout.

Before the solution runs out, stop the pump and interrupt the dispensing.
Leave the solution to do its work for minimum 20 minutes.

Reconnect the appliance to the mains water supply.

Let at least 15 litres of water flow out of the taps so as to rinse the hydraulic
system suitably, before using the appliance again.

CZ | Udrzbu by mél provadét kvalifikovany odbornik.

EN Maintenance operations should be carried out by a qualified

professional.

9 ODTOKOVE ZAPOJENI

TOP modely maji podnos pfipraveny k propichnuti a pfipojeni k
vypoustéci trubici.

Vypoustéci trubice prochazi pod strojem.
K odtoku pouzijte mékkou silikonovou trubiku s vnitfnim primérem 6-8
mm.

» Propichnéte podnos v uvedeném bodé pomoci vrtaku o praméru 3
-3,5 mm a provedte praci.

B=0 9 DRAINING CONNECTION

The TOP models have a tray prepared to be pierced and connected to
a draining tube.

The draining tube passes below the machine.
For draining, use a soft silicon tube, with an internal diameter of 6-8 mm.

» Pierce the tray at the indicated point, using a 3 — 3.5 mm drill bit doing
a state of the art job.

5561569

oH

10 PORUCHY A NAPRAVY

9.1 DIAGNOZA A PROVOZNi ANOMALIE

Tato ¢ast obsahuje typické anomalie, ke kterym maze dojit.

Mnoho z téchto problému neni zplsobeno chladi¢em, ale mohlo by to
byt zplisobeno chybou v dodavce elektfiny nebo nespravnym pouzitim
vodniho chladice.

Ve sloupci PROBLEM jsou uvedeny problémy hlaSené zakaznikem.
Ve sloupci MOZNA PRICINA jsou uvedeny ,pravdépodobné divody*
problému. = =

Ve sloupci RESENI je uvedena odpovidajici napravna akce.

=8 10 FAULTS AND REMEDIES

9.1 DIAGNOSIS AND OPERATING ANOMALIES

This section includes the typical anomalies that could occur.

Many of these problems are not caused by the cooler, but they could
be brought about by the electricity supply or by an incorrect use of the
water cooler.

In the ANOMALY column, the problems reported by the customer are
listed.

In the POSSIBLE CAUSES column, the “probable reasons” behind the
problem are listed.

In the INTERVENTION column, the corresponding corrective action is
listed.



10 PORUCHY A NAPRAVY

PROBLEM MOZNA PRICINA

RESENI

kompresor se nespusti | - vypadek napajeni

- zkontrolujte, zda je v zastréce napéti

- termostat ve vypnuté poloze nebo nastaveny na
minimum

- upravte polohu termostatu

- vadny termostat

- vymérite termostat

- ochrana proti pfetiZzeni kompresoru je vadna - vyménte ji

- startovaci relé je vadné - vymeérite ho
- startovaci kondenzator je vadny - vymeérite ho
- kompresor je vadny - vyménte ho

voda je studena, ale - mala ventilace

- umistéte spotrebic dale od zdi

spotiebi¢ pracuje

nadmérné nebo - kondenzator je znecistény nebo zakryty

- vycCistéte kondenzator nebo jej zbavte pfekazek

nepretrZité - termostat je v maximalni studené poloze

- upravte ho

- teplota v mistnosti je vy$Sinez 32 ° C

- je normalni, Zze spotfebic pracuje v mistnosti s trvale
vysokou teplotou

kompresor pracuje - Unik plynu z chladiciho systému

- kontaktujte specializovaného technika (chladiciho zafizeni)

nepretrzité, ale voda

neni studena - kompresor je vadny

- vyménite kompresor

CHLADICIi SYSTEM

zafizeni je pFili§ - stroj neni vyrovnany

- vyrovnejte spotrebi¢ pomoci nastavitelnych nozek

hluéné, ale funguje ——— — —
normalné - trubky se dotykaji nékterych €asti uvnitf

zafizeni, coz zpUsobuije jeho vibrace

- upravte polohu trubek a ujistéte se, Ze se nedotykaji
jinych &asti

studena voda - nizky tlak vstupni vody

- podniknéte kroky ke zvySeni tlaku (autoklav)

vytéka pomalu

nebo vibec - vadny elektromagneticky ventil

- vymérite ho

- ucpany vodni filtr

- vymérite ho

- regulator teploty je vadny a zpusobuje Uplné
zamrznuti ledové komory

- nechte led roztat a vymeérite regulator teploty

SYTICi SYSTEM

voda nasycena
oxidem uhli¢itym

- tlak plynu v reduktoru CO2 je
nastaven na méné nez 3 bary

- zvySete az na 3,5 - 4 bary

neni pfili§ Sumiva

nebo viibec - CO2 valec je prazdny

- vymérite ho

- vystupni teplota vody je vysoka

- upravte polohu termostatu na maximum

- vzduchové bubliny uvnitf karbonatoru

- vyCistéte karbonator

z vystupu sycené - hladinové sondy jsou znecisténé

- zkontrolujte je a vyménte je

vody vychazi pouze

plyn - Cerpadlo se otali nepretrzité

- nevnika voda nebo je ucpany vodni filtr

- Cerpadlo se otaci nepretrzité, voda

- potrubni tvarovka do karbonatoru je ucpana, rozebrat a

prichazi vycCistéte
- Cerpadlo je zablokované nebo motor Cerpadla | - zkontrolujte ho a vymérite ho
nefunguje

- regulator hladiny je vadny

- zkontrolujte ho a vyménte ho

- zakrocilo bezpecnostni zafizeni
Cerpadla (zadna voda)

- zkontrolujte, zda je v obéhu tlak
odpojte stroj od elektrické sité a znovu jej pfipojte, abyste jej resetovali

nepretrzité kapani z

- zneCistény elektromagneticky ventil
vyvodu

- zkontrolujte, zda je v obé&hu tlak
- demontujte elektromagneticky ventil a vyCistéte obéh

neperliva voda

- je nedostatek vstupni vody
vychazi sycena

- rozeberte a vycCistéte nebo vymeérnte
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=8 10 FAULTS AND REMEDIES

COOLING SYSTEM

ANOMALY

POSSIBLE CAUSE

INTERVENTION

the compressor will not
start

power failure

check that there is voltage in the plug

thermostat on the off position, or set to the
minimum

adjust the thermostat position

faulty thermostat

replace the thermostat

- the over-load protection of the compressor is faulty | - replace it
- the starting relay is faulty - replace it
- the starting capacitor is faulty - replace it
- the compressor is faulty - replace it

the water is cold but
the appliance is ope-
rating excessively or
non-stop

little ventilation

place the appliance away from the wall

the condenser is dirty or covered

clean the condenser or free it of its obstacles

the thermostat is on maximum cold position

adjust it

the room temperature is higher than 32°C

it is normal that the appliance works at a continuously high room
temperature

the compressor works
continuously, but the
water is not cold

gas leak from the cooling system

contact a specialised technician (refrigerationist)

the compressor is faulty

replace the compressor

COOLING SYSTEM

too much noise
com-ing from the
appli-ance, but it is
work-ing normally

the machine is not levelled

level the appliance using the adjustable feet

a few pipes are touching some parts inside the
appliance, thus causing it to vibrate

adjust the position of the pipes, making sure they do not touch any
other parts

cold water comes out
slowly or not at all

low pressure of the inlet water

take steps to increase the pressure (autoclave)

faulty solenoid valve

replace it

clogged water filter

replace it

the temperature adjuster is faulty and causes
complete freezing of the ice compartment

make the ice melt.
replace the temperature adjuster

CARBONATING SYSTEM

the carbonated
water is not very fizzy
or not at all

the pressure of the gas in the co2 reducer is
set to less than 3 bars

increase up to 3.5 — 4 bars

co2 cylinder empty

replace it

the temperature of the outlet water is high

adjust the position of the thermostat to maximum

air bubbles inside the carbonator

clean out the carbonator

only gas comes out of
the carbonated water
outlet

the level probes are dirty

control and replace

the pump turns continuously

no water is entering or the water filter is blocked

the pump turns continuously, inlet water is
present

the pipe fitting into the carbonator is obstructed. disassemble and
clean

the pump is blocked or the pump-motor is not
working

check it and replace it

the level controller is faulty

control and replace

the pump safety device has intervened (no
water)

check that there is pressure in the network
disconnect and reconnect the machine from the electrical network to
reset it

continuous dripping from
the outlets

dirty solenoid valve

disassmeble the solenoid valve and clean it

the still water comes out
carbonated

there is a shortage of inlet water

disassemble and clean or replace
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